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PREFACE

This primer, the fourth 1In & seriss of four,
has been prepaved to teach the Tagabili peaople to
read Tfirst in the vernacular, for literacy is a
skill best gained 1In one's mother-ftongue. This
series of primers Introduces in a controlled manncr
the 22 letters of the Tagabili alphabet.

The symbolization of the Tagabill alphabet is
as follows: a, b, k, d, e, ea, £, g, h, i, 1, m, n,
ng, o, o0&, 8, £, U, W, ¥, * (globtal stop).” = Is
proncunced somewhat as the ‘e' in Pangasinan, oz as
the Spanish To', o as the vowel sound in the English
word 'cough', and ea as that in the English word
'let!. ALl the other letters are pronounced as
their National Language equilvalents.

These materials were prepared by rmembers of
the Summer Institute of Linguistics. The art work
was done by HRosemary Rodda.

T1l.6-260-300



Ni kemoen ni nebut le kemlo lami. Laen
ah nuta le, Ma kemlo du lami. Ni ne
kekelohen., Tay lamang lemi kenlo Ma., Angat
nuls Yed silk. Angat tey lamang laml henulu

b

* a
Yea sila.

Tolo lel Mi he kemlo lami. 4nl hol

lamang kun,
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Mon Ma mo ke ngaen logi, "0lo
tenoaboangem ou kemlo lami ani hol lamang,
. . W e N u
Beni heduk, Tevy bitil hulihen kedeng. La

- »
heyuhen ke senmoen rmeni ken be kem durmu
. u 5 (N

tan, Meyaki. La tengoanem du ke rion le mo

) i - . .
kut, Mo le 1a tehe kemlo lami? Hol healeas

te nawa te, IMd te lut hulu.®

Tew kekelo le Mh luwu le ngaen logi.




Deng kekelo le Ma nebut Yei rmilu sila.
Tey lamang lami nuluhen, Angat tey tilob
towoken silh hulu Yeh. Botong luwu kedaw
Yeh mulu silh, ominen yoa lengeb., N1 ne

deng lengeb.

Ne nebuten temowok, Deng nebuten
lemsob., Tev tilob towoken sila ni.
Moayoanen kikong rmuhen., Tey heyu nava Yea
ne Mi ton le towol s1l&. Tev lemnoak sili

“ b
hulu Yea. Deng sana lemskay. La legenen

nl moayocan semokong.

Webut Veh kemlo,




Timboaw kosl talak Yer tonen lan ungea.

b . ;
Toa temiloaw meseak be but silaen,
“ " ; o
Mon Yea, "Tey. Mo le kut kem ungea ni
“ . v .
du? Wama kendel neseck sila igoen la dengen

LY
moso? "

- v i, 1 : - "
I'on Yes, "Ha tulos=a e Tuha Logi he

Y . Co
aivt nemoci. dilean v g ol kol yoes,




Mon Yeh md ke Ma, "E Tuha Logl., Tey
lan ungea bé lami, Gobu toh teniloaw le
yem deng toa moso be yem siln gena huluhu,
Oloi md dilan. L& koaen mekoa tahem bitil
ke 1h wen ol® atulem kul kem ungea tu.
Sawang senmoen meni bé kem dumuhem ken ke

laen dﬁ koam,

N n % . .
Omin Ma lemwoat mo dilan, Tonen tey

lesang ungea,




Ominen mo dilan gu hilol kilil, Lelen

. . L . .Y
me dilan ne lelen mo 1luy. Lemwoat Ha

* - *

mebhel koyu mo hebelaten. Ne mclosb Law mo

lesoden.

Tey kehulung Mi mo dilan. La dogen

legen kemoen di.



Deng kemd Mi dilan ominen md iluy. Bud

lemwoat Ma mebel koyu mno bewolen, ne metoab
law mo lesoden, ne mo bengen. L& dogen

legen bud kemoen du. Deng sana deng.
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Timboaw helafus be yoa lemwoat Ha nen e
E + M . ~
tenngel dilanen ne iluyen. Timboaw koal be

P - *
Lamihen tonen dilanen tegenu,
ey T LT A } ot s .on
Kon Ma, "Woho, lwmn tca bekoa dilanu.
. R o .
Omin Ma moagoaw etu. Toadoa tonen tey

) B e
ungea bong nu laan diianen, Ominen ma du

bekoa dilanen ne buad naken dilanen,



Lemwoat Ma tenngelen i1luyen. Henh

mayuk M4 sana tonen bewol iluyen tukoang.

Von Ma, "Na, bud bekoa iluyu.®

Koal ditu M& toadod tonen ungea meyoan

be bak iluyen.

Mon Ma, "Kiya yu kem ungea. Ofol kuy

b ) - H
all moagoaw bé lamihu,™

Omin Ma ruleak,

% » % _— P a
¥Mon Ma mo ke Yea, "Ni sidi, Tuha Libun.

Y -
Yerm unges monem mesesak sila tea tenmoan le

meseak silh ke 1& ol®d henboohem kul,"



Sotu fedeyan be voa moagoaw be lami
ngé =) logl, To# nen e tenngel iluy mem
laca dn bekoa le. Deng nebuten semyumesa

eq ™ e .
s1ls Llaml le,

Ne ton ngﬁ logl woa tey lan zedoi.

N N » .
Orminen mulecak eta tuloanen ke Ma tev lan

- - \ . . \
Monen, Mey lan sedoa be lami, Ma."
nr it e
Mon Ma, "Uunuhen gu mclan de?"

E o - ~ oo
Fon ngaen logi, ™elan gu be kililen

1 hewak,"

a P
Omln Ms lemwoab nen o heneaneag lan

. . \ ~
sedon. Kozl ditu Ma tonen lan sedosz,
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Ominen mo du belatik, Omin Mh lemiroat

% »
mebel koyu mo bewolen, ne mo hekeloasen, ne
“ w
me hedewealen, Ma seben mo tunulen. NMa

bentung mo baken, ne meto litok mé 1itoken.

Ominen mebut du mo belatik, TLa dogen legen

remoen du.



. Y
Omin Ma rmuleak eta.
- . L - - a
Monen mo ke Yea, "Mahi

A * .
aila be lami."

LY P Y

Lemwoal Yea ma aila

. N Y . A Y

Koal ditu Yea tonen sila

Deng gotu semyumea., Tek
. . b 3 h T

sotu bl sila newa Yesa,

Cminen mulcak eta.

Koal ta Vea ne tey
kekoayoﬁ le du kem ngé ton

P . Ay *
le gils nehoaen. Omin Yea mo

-

B,

genoyu.  Timboaw toagoa genoyu omin le meken.

. A b Y LY
Omin le meken le Yea ne Ma ne kem nga.
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Timboaw kifu be yoa helilil te kama
& Ma. Monen, "Tey kegetuhu dou. All gedelug

kekenu genoyu. Tey kebitilu eginu.”

Hegelung Ma, Heligal,
g Gotu le meyoan kelohoken

kem ngé. Tey kekoayoé

le du utoam hegelung

13
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¥on Yea, "La koa voa du se keheligalem

\ a
ke la dengi meken,

»
Omin Yea semudoay
ge iun, NHemoen keseludoay
S 0N
Limu. Ne nemo Yesa

wesoludoay tebult kelealecat,

Tey tilob mungol du,
Tey le beyven mungol du item

*
nga seneash.

Omin le lerwoat

»
tuneoa,

A



Timboaw luwu butengen tenngel My
belatik. Kosal ditu toadoa tonen belatik
bekoa.

Mon ME, "Rahea, deng bekoa belatiku.”

Tenngel M& bé baken tonen tey litoha.

. - s . s
Botong gu lem sigu etlem, Omin MMa mebel

du. Tey lanen heluy ne lel lanen lemfen,

. - % N
"Haheca,” mon Ma, Deng sidek kegenocamen

du, ™

Y
e bud HMa moagosaw,
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Toadoa tonen sedoa, Gebeleakea lem

sebong.

Mon Ma, "Eatey belek bong, Beng ni

vem gel meken sila be lami.

ni de."

. . v
Ormin Ma meboa du rmuleak,

16
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Tey mabu sedoa



Koal be guni Ma. Tey kekoayoﬁ le du

“ * A
kem nga., Ne geboat kemoayoa Yea senegen.

Mon Ma, "La koaen hol tahh se lanu
mebel du sedoa ni, Bi mon se tey kKegengeden

be yem bak belatik,?

Omin M& ma koyu mo lengenen. Ma koyu
meakesng md senuken du. We teneates Ma
sedod. Deng keteateasn du ominen semafuk
du. Ne wen belaven be kem dumu tau

senegen. Gotu tenofuhen dumuhen.

Fen medek Yeé ne mB le ken. Nebut

le meken.

g



Deng keken le omin Mh heleskeh te kema.
Mon Ma, "ey gedelug bud kegetuhu. Tey bong

¥ekenu koni,"

Mon Ma, "Moayoh ve koh, kem ngh, ke

heloloke beales vo?!

« . A . o
Mon kem nga, "Yoa Mz, heloloki kum,™

Omin Mz mebut du helolok, Song tefelok

deng moayoan muwas,




Tagabili

3
an
angat
tul

va

Bak

bo
bekoa
belay
belatik
belck
bentung
beng
bewak
bewol
beyen
bea
bealea
bitil
bong
hoc
botong
bud
but
huiteng
kkamg
kedaw
kedeng

kelealeat

kelohok
kem
kemlo
kemo
ken
kendel
kikong

GLOSSARY

Tagalog

pagka-

upang,

asa {asghan)
isip (kalsipan)

pagkal't; =sa pagka't

puwang

sa; kay
arya

bigay

bitag (Gen.)
bulog
{(buho? )
naku

hilaga
iluy--
gustos ibig
huwag

para sa; kay
suton

laki (malaki)
38IMYO
hanggang
uti, muli
mula

gabil

unan

araw

mamaya
tarilktik

lapit (malapit), sa tabi

mga

{alisan nga damo)
ugall

kanin

agad

buntot

19

English

intensifier

so that
anticipate
idesn

because
opening

to

release a trap
to give

trap for wild pig
male pilg

type of bamboo
exclamatbion
north

part of iluy--
to like

don't

for, with
hungry

big

odor, fragrance
as far as
again
beginning
night

pillow

day, sun

by and by
woodpecker
near
pluralizer

to weed
custom, habit
cooked rice
immediately
tail



gebeleakeé

geboat
gedelug
gel

Tagalog

dilim

gilid

al, ol

alis (elisin)

ba

dating

ikaw: ka

nais

kamgkallan

puno; punungkahoy
aila

tayo

anlya; anila
kata; nit:oy ta: Iranita
kayo; inyoe: ninyo
ba

tapos

panghuli ng daga
divyan, doon
pagka+Tr

ako; akin; ko
sivya

katamaran

kasama

masga kaysa

sa ibaba

ralengke

ang siyang
patungo{ng)
gulong (gumulong)

kalat (kumalat)

labis
lagil

20

Friglish

dark

edge

exclamation

remove

gquestion indicator
arrive

vyou (s8g.)

a desirs

recently

tree

they

we {excl.), our
direct quote ind,
we (dual), our

you (pl.), your
question indicator
complete, finlshed
rat trap

there

Intengifier Ir

I, my

he, she, 1t
laziness

companion

earlier

below

exclamation
exclamation
market

to be the one

in the direction of
rolled, tumbled
ovar

spread to

more than enough
always



Tagablli Tagalog English

germoam maranasan to experience

gembtu busog satisfied, full
of food

gena una shead

genged kalabigan more than necessary

gotu lahat, pawe!ag) call

goyu uhay stalk

gu buhat sa, buhat kay; sa, .

. kay from

gunu bahay house

hana gayon men {conj.)paf{adv) gtill

he gayon man (conj,)pa{adw) vot

hebelat part of dilan

hekeloeos rart of belatik

hedewoal part of belatik

hegelung gitaras kudyapa guitar

helafus umesa moriiing

heligal masaya, mell gaya happy

helildil higa (mchigs) o 1ie down

helolck type of song

heluy gulong {gumilong) roll dowun

heneanzag  tingin (tingnan) to look at

healeas panibughuin Jealous

hilol ga paligid around

hol pagka~ WB2 intensifier

huli huli (kehuli-hulihan) last

hulu tanim (itanim, magtanim) to plant

hulung alam to know how

ia hindi, di no, not

lamang lapad (malapad} wide

lami Juwang (maluwang) harvested rice
field

lan landas path

law talahib a tall grasas

le sila they

legen tagal (matagal) a long time

21



Tagabill Tagalog

lel patuloy

lem sa loob
lemakay buntot

lemfen dapa

lemnoak tubo (Huwmubo)
lemsob supling (sumupling)
lemwoat alis (umalis)
lengeb takpan

lengen

lesang

lesod

limua lima

litoa dugo

litok

logi lalaki

luwu dalaws

lumun kapareho

ma Ituha

ma ama

mabu taba {(mataba)
mayuk layo (malayo)
mebe] hanap (hanapin)
meboa balik (ibalik)
meken kain (kumain)
medek bayo (magbayo)
melan dumaan

meni hingi

meseak ngatngat

meto putol

metogb tipon

meyak mahihiyain
meyoan upo

mealkeang tuyo

moayoan halos

22

English

continuing

inside

tall of rooster
lie on stomach
to grow
germinate

to leave

to be covered
poles used as
grate

path of pig, rat
fence around rat
trap

five

bleocd

type of fern
male

two

the same as

to take, get
father

fat

far

to lock for
carry on back
to eat

pound rice

to go by way of
to ask for

to gnaw, chew
to ecut off

to gather, collect
shy

it

dry

almost



Tagabili
LY

Mo
merm
mon

»
meso
™
mylealk
mualu
mingol
muwas
na
nak
nawa
namsa
nebgt
rnemo
nen
newa
ni,
nga
ofol

015
omin
sana
gawang
36

geben
sebong

»
scdoa
seludoay
gemafuk
semokong
semyumea
g ermo
geneaen

Tagalog

gawa (gawin, gumawa}
ngunit
sabi

layon

balik {(magbalik)
gapang

makinig
bukang-liwayway

umang,
hinga

tae; sksaya
{mag)simila

gawa {(gawin, gumawa)
kalooban

kuha (kumuha, kunin)
ito, dito

anak

mali (magkamali}

dapat
gaka

na

lagi
siya(ng)

lambak, bangin
haboy

biyvak (biyakin)
parang bumnbong
magulang

lagi

din

23

English

to do, make
but

to say

earing of corn
purpose

to returm

to crawl

to hear, listen
daybreak
exclamation
set a btrap
breath

waste

to begin

to do, make
will, wvolition?
to take, get
this, herc
offspring

to have a wrong
idea

mast

and then
already

always
emphasizing
particle

type of bamboo
valley, ravine
pig

bamboo guitar
to cut open
tube~like
matbure

always

also



Tagablli Tagalog
genuk gatong
gidek masama
sigu siko
sila mals
gong, lamang
sotu isa
ta itaas, sa itaas
taha tangkad (matangkad)
talak sa gitna ng
tau tao
te kata
tebuk tuka (pagtuka)
tefelok hinto, ftigil

“
tegenu laglag
tehe bago (kay): nang una
temiloaw subok (subukin)
temngel tingnan
temowok, tubo {tumubo)
teneatea shaw (kihaw)
tenmoan paulit-ulit
tenofu darang
tengoan alam (malaman)
tey pagka-
tilob ganda {maganda)
ti@boaw nang, gayva ng
toa halos
toadoa husto
tolo pa {adv,):;gayon man{conj)
ton tingnan
tu doon, diyan
tukoang lundag
tuha luma, matanda
tuloan sabi {sabihin)
tunul
tungod tulog (matulog)

2l

BEnglish

firewocd

bad

elbow

corn

orily

one

up

tall

in the middle of
person

we (dual)
pecking

cease

fall to ground
before

to try

to look at

to grow

to roast
repeatedly

to dry over open
fire

to know
intensifier
beautiful

as, when
almost

exactly

still

to see

there

spring up

0ld

to tell

part of pig trap
to sleep



Tagabill

Tagalog

wigea
utogm
wo@o
yen
yoenm
yoa
b

daga
ina
iyani ang isang iyan

kayo

25

English

rat

instrumental music
exclamation

mother

that one

that place

you (pl.}
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